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الخلاصه
الشكر عبارات"ان البحث الاتي تحت عنوان . في التداوليةتعبر عبارات الشكر جزء مهما   من افعال الكلام 

في اللغة الكردية يهدف الى دراسة تعابير الشكر في اللهجة البهدينية والى معرفة الاستراتيجيات المستخدمة 
واستخدم الباحث المنهج الوصفي التحليلي و كذلك استخدم الاحصاءات للوصل الى . في مناسبات محددة

نسبة استخدام كل استراتبجية
راتيجيات الاكثر استخداما من قبل المتكلمين و كذلك تحديد النسبة ان هدف هذا البحث هو تحديد الاست

يتناول الفصل. يتالف البحث من مقدمة وفصلين . وتوصل الباحث عدة استنتاجات . المئوية لكل استراتيجية
ني بينما يتناول الفصل الثا. بالتداولية واستراتيجيات  الشكر رتعريف الشكر والتداولية وعلاقة الشكالاول

تعابير الشكر في اللغة الكردية

Thanking Expressions in Kurdish Language

DR. SHERZADSABRI ALIand AYADFAYZALLAHOTHMAN

College of Basic Education, University of Duhok, Kurdistan Region-Iraq

ABSTRACT
Thanking is one of the most important verb of speech act in pragmatics. The present research

entitled “Thanking Expressions in Kurdish Language” aims at investigating thanking expressions
in Bahdenan area and preferred strategies used in certain occasions. The researcher adopted
descriptive analytical approach and used statistic to reach the ratio of each strategy.

The main aim of the present research is to specify the most preferred strategy used by the
speakers and to specify the percentage of each strategy. The researcher has come up with many
findings. The research consists introduction and two chapters. The first chapter deals with
thanking and pragmatics and it contains the definition of thanking, its relation to pragmatics and
thanking strategies. The second chapter deals with thanking expressions in Kurdish language.
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